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   oglapshun@gmail.com       

 

                                                              https://m.facebook.com/oglapshun   
 

 

Ольга Глапшун 

 

 

СВІТ ЩЕ НЕ Є СТВОРЕНИЙ * 

 

 

ТРАГІКОМЕДІЯ   
(як і все в цьому житті) 

 

В 4-Х ДІЯХ 

 

 

Д І Й О В І   О С О Б И  

 
Н и к о л а,  музикант, улюбленець села за свою веселу вдачу та чудовий голос, у 

вишитій сорочці на кожен день (з вузеньким неяскравим нагрудником і, відповідно, 

коміром), років за 50, у першій та другій дії – гарної статури, веселий, з пишними 

кучерями, посрібленими сивиною, у третій – схожий на немічного старця, неохайного, 

давно не голеного. 

А н н а,  двоюрідна сестра Николи, скупа і сварлива, в ситцевій блузці в дрібні 

квіточки та широкій шаляновій спідниці, завжди в хустці, яку в доброму настрої пов'язує 

кінцями під бороду, в поганому – "замолодичується" (попід вуха, вузол на потилиці). 

Ш т é ф а н,  молодий чоловік 30-річного віку, завжди заклопотаний вирішенням своїх 

безкінечних проблем.  

Д р у ж и н а  Ш т é ф а н а,  скромної зовнішності, у вельветовому халаті з закоченими 

до ліктів рукавами, замолодичена хусткою, під якою скручене в пучок довге пишне 

волосся.  

М и х а й л о,  років під 60, філософської натури, статечний, стриманий, у новому 

светрі, має звичку розгладжувати великим пальцем вуса, як правило, ховаючи в них усміх 

чи невдоволення.  

Г р и ц ь к о,  давно вже не молодий, але жвавий, часто проявляє свою хитрість та 

улесливість, в піджаку, під яким сорочка, що ніколи не бачила праски.  

В а с и л ь,  старшого віку, запальний, у байковій картатій сорочці.  

І в а н,  товариш Василя, небагатослівний, у светрі з овечої шерсті ручної в'язки, зрідка 

подає голос, промовляючи: "та такі́ йо!" ("таки так!"), коли погоджується зі сказаним 

кимось, в першу чергу, Василем.  

Д у с ь к а,  продавщиця, пишногруда, в блузці з глибоким вирізом, з масивним 

намистом, не першої молодості, але з тих, про яких впродовж довгих років кажуть "кров з 

молоком".  

Д м и́ т р о,  сільський багач, середнього віку, округлої статури, пихатий і непривітний.  

М а р і я,  маленька, худенька сільська жіночка поважного віку, в широкій спідниці з 

фартухом, старому светрі та в хустці, пов'язаній під бороду.   
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П а р у б о к,  давно не стрижений, у добряче зношеному одязі (темна розтягнута 

футболка, чорні заляпані джинси, кросівки, що розлазяться).  

В у й к о   п а р у б к а – в лляній сорочці, застебнутий за селянським звичаєм на всі 

ґудзики аж під бороду.  

 

 

Події відбуваються в одному з гірських сіл Гуцульщини в перші роки третього 

тисячоліття. 

 

 
* Цей твір спочатку був написаний у двох варіантах: перший – гуцульською, що відтворює не тільки її 

характерні слова та вирази, але й особливості синтаксичних зворотів, граматичних форм та вимови; другий – 

українською літературною мовою, з поодиноким вкрапленням гуцульської лексики для надання певного 

колориту.  
Надісланий текст базується на першому варіанті, але в ньому відкореговано написання окремих 

гуцульських слів з несуттєвими відмінностями від літературної норми, як, наприклад, з [е] в ненаголошених 

позиціях, що в гуцульській звучить чітко як [и], а в літературній вимові, де діє принцип голосних звуків 

повного творення, лише помітний нахил до [и] (тибе – тебе, типер – тепер, дужи – дуже, али – але, ни – не 

). На думку автора, відмінне написання у таких і подібних випадках могло б створити певні незручності при 

читанні, а відповідно, впливало б на сприймання твору.   
Про деякі особливості граматики гуцульських виразів та значення слів з зірочкою (*) можна дізнатися в 

кінці тексту.  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Д І Я   П Е Р Ш А 

 
"Забігайлівка" (напівмагазин, напівкафе): справа кілька полиць з нехитрими 

продуктами (здебільшого, консерви, банки, картонні коробки) та небагатим вибором 

пляшок, за невеличким прилавком порядкує Д у с ь к а; зліва три старі столики зразка 

незапам'ятних часів (два під стіною, третій ближче до переду), довкола них стільці такого 

ж фасону.  

 

За переднім столиком сидять двоє: м о л о д и й  п а р у б о к  та його в у й к о. Перед 

кожним невелика скляночка (келішок), посередині столу чверткова пляшка горілки та 

тарілка з кількома кусочками хліба. 

 

П а р у б о к (ремствуючи).  Не хочу йти додому. Так ми' вже надоїло!.. 

(Запускає п’ятірню в давно нестрижену скуйовджену чуприну.) Вірите, чи 

ньи, але якби'м десь поїхав, то й не знаю, чи би'м колись і вернувсі. Вже й не 

памнітаю, чи'м видів їх колись твирезими, хіба, як дуже малим був... 

В у й к о.  Так, хлóпчи, маїш біду з ними. Та як бу́ли молодими, то так не 

пили. Ще думали хату добудовувати… Якби ше твóя матір стримуваласі, бо 

хлоп – то йкось інакши, але й він міг би трохи думати та дбати... Я десь-
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колись тáкіж лю́блю, то мóя вже так мене обзиває – і пустя́ґов, і 

алкоголіком!.. Але добре має... Що ти', си́рото, маю казати? Мусиш терпіти, 

бо то є твої батьки… та й брата з сестров менчих маїш, – хто сі за ними 

подивит?.. 

П а р у б о к.  Аби за мнов був хтось сі дивив?!.. (Грає вилицями.) Я, 

знаїти, як у школі вчивсі?! Ромко стриїв у мене до третого класу матиматику 

списував! А тепер шо? Він в унівирситеті, а в мене мозолі кирваві... (Показує 

долоні.) 

В у й к о (підіймаючи свій келішок, швидко і жваво). Давай по кáпці*... 

(Осушують келішки. Розсудливо.) Та ти на то не дивисі. Всі вченими не 

будут. Аби Бог дав здоровльи, то заробиш файно, і бу́диш ще ліпшим ґаздов, 

як будь-хто. А за Ромка гроші сі учє. Казала його мати, що так 'му там кижко, 

що му́сьи платити за кажний іспит... 

 П а р у б о к (сп'яніло). Мені малих шкодá, бо як то плавни́чє*. З Василька 

такий шалапут росте.  Я хоть шось трохі розумів: шо то є добре, то – зле, а 

сей бáхур лиш ґудза собі шукає. Ні за шо сі не бере!.. А Надійку я на ноги 

поставлю, нікому не дам ї' в обіду...  

В у й к о (пдбадьорливо).  Осе правильно!.. 

П а р у б о к (заклопотано). Лиш відки тих грóший брати?.. (Пауза.) 

Чув'им, шо тепер фист* городи купуют, може би продати той, шо далі від 

хати?.. 

В у й к о. Е-е-е, з цим спішити не треба. Се завжди вспієш!.. Чьис на чісу́ 

не стоїт!.. Не журисі, хлóпчи, йкось бу́ди... 

П а р у б о к (з відчаєм). Але за шо, вуйку, за шо? Нічо'м нікому поганого 

не зробив. За шо маю так відпокутувати?.. 

В у й к о.  А я знаю?.. Видко, на роду так написано... (Продовжує враз 

збайдужілим голосом.) Ну, давай, по остатному кілішку – не мéмо сю капку* 

лишьити! – та й доста, бо будеш ще, боронь Боже, як твої... 

 
Допивши, підводяться. В у й к о  підтримує П а р у б к а,  у якого почали заплітатися 

ноги, і веде до виходу, де розминаються, вітаючись ("Здорові були!", "І вам доброго 

здоров'я!"), з  М и к о л о ю,  Г р и ц ь к о м,  В а с и л е м  та  І в а н о м.  

 

М и х а й л о. Нам по фльишечці пивка, Дусьо.  

В а с и л ь. Сідаймо за сей, тут йкось вільніще. (Сідають за той же 

передній столик, за яким сиділи щойно В у й к о  і  П а р у б о к.) 

Г р и ц ь к о (насмішливо). А виділи'сти, як вуйко свóго плимінника впоїв? 

А то файно!.. 

М и х а й л о (зажурливо).  Біда... 

І в а н. Та такі́ йо... 

 
Чоловіки всідаються (М и х а й л о – в центрі, по праву руку від нього – І в а н, за ним – 

В а с и л ь,  зліва – Г р и ц ь к о).  

Підходить Д у с ь к а, ставить чотири пляшки пива, стає біля Г р и ц ь к а, нахиляється, 

витираючи ганчіркою стіл. Г р и ц ь к о  ласо і безцеремонно задивляється на її великі 
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груди, що, здається, ось-ось випадуть з глибокого вирізу блузки. М и х а й л о  бере 

пляшку і зосереджено розглядає її, В а с и л ь  і  І в а н, стримуючи сміх, намагаються 

відвести погляди то вбік, то вниз.  

 

Г р и ц ь к о (масним голосом). Йой, Дусько, йку красну пазуху в блюзці 

маїш! Ни надивив би'м сі, якби'с ми' ліпше показала!.. 

Д у с ь к а (покрутивши в руці ганчіркою, ніби вирішуючи, що з нею 

робити, з єхидством у голосі). Но та як ви, Грицьку, ше до ваших років не 

надивилисі на таке, то вже би'м вам і показала,  може, мала би'м прости́бі*... 

(Забирає порожню чверткову пляшку і два келішки, іде до прилавку.) 

Г р и ц ь к о (вдає ображеного). Ади, то шо, я вже такий старий?!.. 

(Жартома обурюючись.) Чуть ми' шматов по писку не дала!.. 

 
Чоловіки сміються. Кожен бере свою пляшку, прикладаються на один-два ковтки.  

 

В а с и л ь. То шо ти там, Грицю, за городи розказував?  

Г р и ц ь к о (жваво).  Та вже зо два тижні,  або й більше, як приїжджьив 

один пан, – на такі' машині, шо ше'м такої не видів! – та ходив по хатáх тих 

ґаздів, шо городи мают у підніжжю гори, бо хоче їх купити... 

В а с и л ь (здивовано). Та шо, всі?!.. 

Г р и ц ь к о.  Усі! З ним ше два хлопи ходили, такі в плéчих, як шафи 

(розводить руки, намагаючись продемонструвати ширину плеч між 

долонями).  Молоді ше, але лисі, як коліна. Кажут, шо той пан один день 

навіть був відряпавсі з ними на гору́! На самий пуцáк*!.. (Стишивши голос.) 

Бо кажут, шо сей пан купив наш Погарчик... Цілу гору́ нашу красотну 

вікупив!  І ме' будувати канатну дорогу на зиму. І, ясне діло, шо нижче мали 

би бути тогди́ готелі для туристів. Взимі – лижі, но та й вліті тáкіж сі нáйдут 

охочі, – хто в Карпати не хоче їхати?!.. Старі бази уже догнивают, навіть 

студенти крутє носом і не хочут в них жити... так шо... бу́дут у нас 

заграниці́...  

В а с и л ь (збуджено). То, шо сільська рада могла продати, то не 

дивóглядь*, – і матір рідну продали би, лиш би в кішеню шос' упало, але хто 

має такі гроші, шо годен се всьо купити?!.. Весь нáрід ледви сі вікручує!.. 

Зарплаті́в та тих нищасних пенційи́н місіцьи́ми ні видко ні чути!.. Михá, ти 

розумний чоловік, скажи, міг би хтось у нас свóїм мозолем таку грішву 

заробити? 

М и х а й л о. Ну, міг би... теоретично... 

Г р и ц ь к о. А се як? 

М и х а й л о. А се, Грицю, приміром, як то, шо Дуська повбіцьила 

показати тобі свóю пазуху... (Всі сміються.) Чимóй би не мож'? Але чи в'на 

се зробит? В житю́ нимало шо могло би сі стати теоретично, але як до 

практикі діло доходит, то рідко шо сі робит... Або нирáз на практиці таке 

віробльиют, шо ні одна тиорія того не вітримує... (Задумується і розгладжує 

великим пальцем вуса.) 
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В а с и л ь. Та й чути аби вже хтось продавав городи? 

Г р и ц ь к о. Та купа народьи́! Василина Івасéва продає... стара 

Андруси́ха... і ше... купа... забув'им хто... 

В а с и л ь (зажурено). Нидобре се, нидобре... Споконвіків землицю 

намагалисі придбати, розширити ґаздівство, а тепер усьо фурлю́нє*... 

Г р и ц ь к о. Бо гроші всім очи заслоньиют... 

М и х а й л о. Не треба усіх під одну гребінку, Грицю... (До  В а с и л я.) Є 

правда в твóїх словах, Василю, але житьи́ сі мінєє, і зара' всьо по-и́нчому як 

ніколи... У Василини донька в унівирситеті, а тепер бáхур кінчєє школу і на 

мидаль ки́гне – тáкіж би десь сі вчив, – а відкі в'ни грóший óзьмут?.. Діти 

розумні, порьи́дні, – на таких вся наші надія, – вівчєсі, то, може, шос' сі і 

змінит на ліпше...  

В а с и л ь. Не дурний ві́баг: півсвіту плаче, а півсвіту скаче... 

І в а н. Та такі́ йо... 

М и х а й л о. Світ ше не є створений...  

Г р и ц ь к о. Та може й так... Гірша біда в Андруси́хі, – прийшла до свеї 

сусіди Олени та й каже: "Відай мéмо город продавати, бо онук ми' каже, шо 

не годен вже сінá ки́гати... Та я розумію, з нашими погодáми вічно половину 

зогниває... Але каже, шо купит на ті гроші джипáру... Ба шо се таке він хочи 

купити?.." То Олена як ї' сказала, шо то наймодніща тепер машина та 

кижéнно дорогá, то Андрусиха, сироти́ще, заголосила, шо аж руки собі 

заломила... 

В а с и л ь. Но а в тóго відки права сі взьили аби за руль сідати?.. 

Г р и ц ь к о. Та лісами хто 'го зі́пре та права бу́де питати? Хіба перша-

ліпша смерека... 

І в а н. Та такі́ йо!.. 

 
В а с и л ь  з  І в а н о м  сміються,  М и х а й л о скрутно хитає головою.  

 

Входить  Д м и́ т р о  з гордовито задертою головою, не привітавшись ні з ким.  

 

Д м и́ т р о (подаючи Д у с ь ц і  пом'ятий пластиковий мішечок). Покладь 

сюди три фльишкі пива. (Відраховує і кладе на прилавок гроші.) 

 
Г р и ц ь к о  миттю встає і опиняється біля Д м и́ т р а.  

 

Г р и ц ь к о (подаючи руку). Здорові будьте, пане Дми́три.  

Д м и́ т р о. Здоров, Грицю.  

Г р и ц ь к о. Як дужі?.. 

Д м и́ т р о. Дєкувати Господа, не жьи́луюсі...  

Г р и ц ь к о. Вже'сти завезли дериво на другий поверх... Коли мéти 

підоймати? 

Д м и́ т р о. Скоро, Грицю... 

Г р и ц ь к о. То дивіцці, я дома як тó то... 
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Д м и́ т р о. Обі́звусі... А, може, майстрів з Верховини найму, в'ни 

дешевші...  

 
Пауза.  

Г р и ц ь к о  мнеться, наче хоче щось сказати.  

 

Д м и́ т р о.  Маїш закурити? 

Г р и ц ь к о. Так-так, прошу!.. 

Д м и́ т р о (витягнувши з протягнутої йому пачки дві сигарети, одну 

закладає за вухо, на іншу дує і залишає між пальцями. Недбало). Будь здоров, 

Грицю.  

 
Д м и́ т р о вийшов, а Г р и ц ь к о, помнувши порожню пачку від сигарет, направився 

до столика, де зустрів глузливі посмішки чоловіків.  

 

В а с и л ь. Ото шо'с 'го ше в одно місце не поцілював!.. 

Г р и ц ь к о (ображено виправдовуючись). Та я в него ціли́й тиждинь 

робив, то був'им за старшого... 

В а с и л ь.  За старшого куди пі́шлют!.. 

 
    Всі сміються, лиш Г р и ц ь к о  махає на В а с и л я  рукою, мовляв, "що ти там 

розумієш!" 

 

М и х а й л о. І кі́лько платив Дми́тро в день? 

Г р и ц ь к о (напижившись). По 100 гривень.  

М и х а й л о.  Я платив своїм робі́тникам по 120, по пачці дзиґáрів* 

каждому купував і по фльишці пива... 

Г р и ц ь к о.  Але ти ше й тепер не вікінчив, а в Дми́тра віскочит всьо за 

пару тижнів, мéти видіти!.. 

М и х а й л о. Бо я столєрку свóїми руками рóблю, а відки в Дми́тра така 

грішва, то ми не сліпі, – видимо і знаємо... (Насупившись, розгладжує 

великим пальцем вуса.) 

Г р и ц ь к о. Я лиш однó не розумію, чого при таких грóших він вічно 

курити просит?.. (Кидає на стіл порожню зім'яту пачку, викликаючи у всіх 

сміх. Поспішно.) Я вам и́нчу новину скáжу: нашого Николу тотá пані, шо з 

ним óди* трохі жи́ла, пару днів як лишила... Ішла з чумайданом так рівно, 

якби на голові їйце несла... а з очий слози як боби... Навіть не дочекаласі 

свого шóфира, шо все машинов ружних ліґумі́нів* їм привозив.  

В а с и л ь (здивовано). І відки Никола ї' роздобув? 

Г р и ц ь к о. Та хлопці грали вісільи́ десь у місті. Бо знáєте, шо хоч ті 

троїсті, з якими Никола начинав грати молодим бáхуром вже і повмирали, 

але теперішні молоді Николу не лишьиют, бо він ше моцний хлоп, а головне, 

хто ше так красно заспіває та розвесилит людий?!.. То ся пані бу́ла на тім 

вісілю, та так сі залюбила в нашого Николу, шо аж сюди приїхала. А шо? 
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В'на вдови́ці, грішви́ має купу, чоловік був відáй якимось гиниралом, то 

навіть, чу́єти, не лиш машина свóя, али й шóфер!.. 

В а с и л ь. Ти, Грицю, як сикретні служби, – знаїш, де круль обідає!.. 

Г р и ц ь к о. Та бо мóя Гані скóром* ї' носила, бо пані мньисо не їла, а 

Гані така, шо віпитати вміє... 

В а с и л ь (сміючись). А то вас Бог, Грицю, вже так спарував шо 

спарував!.. 

М и х а й л о. Та жінці, може, й самі́' кортіло поговорити з кимось... 

Г р и ц ь к о. Аякжи, баби мусьи про шос' між собов говорити... То ше 

казала, шо ї' чоловік мав купу коханóк, і в'на все сі чула дуже нещісливов, але 

тепер, каже, шо 'го простила, бо видит, як се мож' голову з любови втратити...  

В а с и л ь.  А певно, шо Николі не жьиль буде вмирати, – так вже баби за 

ним ги́бли, шо, навіть, не знаю, за ким ше так... 

 
Входить Н и к о л а.  

 

Н и к о л а (дуже гучним, але щирим і привітним голосом людини, що 

звикла спілкуватися з публікою). Доброго здоров'я, чесним ґáздам! 

В с і    р а з о м.  Здоров будь, Николо! Здоров будь!.. 

Г р и ц ь к о (тихим голосом). Ади, йкий легкий на спомин... 

Н и к о л а (підходить до прилавка, наспівуючи). "Як побачу – серце 

мліє..." (Грайливо усміхаючись до Д у с ь к и.) Одну пляшечку пивка, сестро 

Калино... (Чуть нахилившись над прилавком, дивиться в очі  Д у с ь ц і,  яка 

весь час задоволено усміхається, і втаємничено запитує). Ба шо, якби'м 

притуливсі капку* отам?.. До сих пáцьорок*... (Тягнеться поглядом до 

намиста, потім до глибокого вирізу Дусьчиної блузки.) 

Д у с ь к а (поправляючи намисто, вдавано розсердившись). Ади, йкий 

безстидник! А далі шо би’с хотів? 

Н и к о л а (гучно сміючись). Дякую за увагу! Уже ніц!.. 

В а с и л ь. Ходи до нас, Никó... 

Н и к о л а (підходячи). Від файного товариства гріх сі відказувати! 

(Тягне стілець від сусіднього столика і сідає між М и х а й л о м  і  Г р и ц ь к 

о м.)  

Г р и ц ь к о. Знов парубкуєш, Никó? 

Н и к о л а. Та йо... (Наспівує.) "Сам п'ю, сам гуляю, сам собі я 

наливаю..." (Сміється.) 

Г р и ц ь к о. Лютьсі або ньи, али'с таку красну молодицю втратив! Такі 

лиш у кінáх бувают... 

Н и к о л а (усміхаючись, хоч і не так вже весело). Та ми з нев, Грицю, 

дуже вже з різних кі́нів бу́ли... 

Г р и ц ь к о. Свóє кі́но мі́г'ис і лишити та доживати у добрі... 

Н и к о л а. Де одному, Грицю, добре, там и́нчому смерть... Птахови 

добре в небі, рибі – у воді, а Грицéви там, де 'го робити не заставлєют... 
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(Співає.) "Грицю, Грицю, до роботи! – В мене підрані чоботи. – Грицю, 

Грицю, рубай дров! – Кахи-кахи! Не здоров..."  

 
Всі сміються.  

 
Входить Ш т é ф а н, бере у Д у с ь к и  пляшку пива і, ні з ким не вітаючись, 

проходить до столика в лівому кутку, сідає, задумавшись про щось своє. На нього теж 

ніхто не звертає уваги.  

 

Г р и ц ь к о (махнувши безнадійно рукою). Горбатого й могила не 

віправит.  

В а с и л ь. Никола міг би вже мати свій... як то сі називає у турецького 

султана, де жиє купа його жінок? 

М и х а й л о. Гарем.  

Н и к о л а (сміючись). Дякую за увагу!..  

Г р и ц ь к о. І шо? Ні одну́'ис такі́ не любив? 

Н и к о л а (усміхаючись, але в голосі напівздивування, напівобурення). Та 

шо ти, Грицю, таке втнув!.. Як се, не любив? Та я їх, брацю любий, усіх 

любив!... 

Г р и ц ь к о (запалившись). Умлівали за тобов, хлóпе!.. Самі прибігали!.. 

(Єхидно.)  А ти кришку пожиєш з яковсь – і "Дякую за увагу!" 

(Розсерджено.) Йкої'с нéндзи* шукав?!..  

Н и к о л а (продовжуючи усміхатися, переконливо). Та я ні одну́ не 

віганєв!.. Правда... і не спирав'им ні óдну... Перші дни файно... а вітáк... шось 

якби мені дихати спирало... 

В а с и л ь. Та вже'с тілько перепробував... Може, і нема такої, з яков 

гóден був би'с дихати... 

Н и к о л а. Є, Василю... десь має бути... (Стишеним голосом.) Така, як 

скрипка... (Показує руками чи то контури скрипки, чи жіночої фігури.) 

Г р и ц ь к о (масно хихикаючи). А-а-а! Таку, аби взьив у руки - і грай на 

ні' шо хоч!.. 

Н и к о л а (наче сам до себе). Та як то "шо хоч"?.. (З нотками суму.) 

Ньи-и-и, чоловіче... Скрипку слухати треба... а тогди́ грати так, як в'на того 

хоче... тогди́ буде музика... (Вже сміючись.) І танці!.. 

Г р и ц ь к о. Я тебе, Никó, такі́ не розумію... 

Н и к о л а (удавано серйозно). Се тіжкий трафу́нок*, Грицю. Тут я тобі 

вже ніц не зараджу... 

 
В с і сміються.  

 

Підходить Д у с ь к а.  

 

Д у с ь к а (змітаючи зі стола невидимі крихти, усміхаючись 

здебільшого до Николи). То я вже фльишички́ забираю, бо, відáй, порожні... 

Ше шось мéти брати? 
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М и х а й л о. Дєковáть, молодице! Вже треба йти помáлинькі, бо робота 

дома чекає... (Виймає з кишені гроші, подає Д у с ь ц і.) То за всіх.  

В с і (не скриваючи задоволення). Красно дьикуємо, Михайли! Ади як 

файно! Дєковать!.. 

Н и к о л а (злегка потягнув шию вперед, відверто зазирнувши у Д у с ь ч 

и н у пазуху, але миттю підняв погляд вверх. З награною вичурністю, 

ховаючи усмішку). Найбільше в світі люблю дивитися на гарні краєвиди!.. 

 
В с і  сміються.  

 

Н и к о л а (продовжуючи). Та й собі думаю... (Переводить погляд на Д у 

с ь к у,  співає). "Чи є в світі така киця, як ця... (Робить невеличку паузу і 

продовжує, замінивши у відомій пісні ім'я Гандзя на Дуся.) Дуся білолиця? 

Ой скажіте, добрі люди, що зі мною тепер буде?.."  

Д у с ь к а (розшарівшись, усміхається). Та, якби'с, Никó, приходи́в сюди 

шоднини та співав, то клала би'м тобі за каждим разом по фльишці пива. (Іде, 

сміючись, до прилавка, більш, ніж звикле, вихиляючи стегнами.) 

Г р и ц ь к о (жартівливо). А я про шо кáжу: Николі пивка, а мені за таке 

самé – шматов по писку!.. 

 
Всі сміються. М и х а й л о  встає першим.  

 

М и х а й л о. Не знаю, хто як, а я йду... 

В а с и л ь. Та ми тáкіж... (Підводиться. За ним один за одним встають І 

в а н  та  Г р и ц ь к о.) 

Н и к о л а (піднімаючи свою пляшку). Моя фльищи́нка ше повна, то 

мушу допивати... 

М и х а й л о (тисне Н и к о л і  руку). Бувай здоровий, брати́но! 

Н и к о л а. І вам дай Боже здоровля, Михайле! (Тисне руки решті). Най 

Бог помагає, Василю! Щістє-здоров'є, Йване! Дякую за увагу, Грицю!.. 

Дякую за вашу компанію, панове ґазди!.. 

 
Чоловіки виходять. Н и к о л а  оглядається довкола і помічає за столиком позад себе  

Ш т é ф а н а.  Встає, бере свою пляшку і підходить до того.  

 

Н и к о л а. Шо мéмо так подалеки́? Сьиду скраю?.. 

Ш т é ф а н (байдуже). Та сідайте... 

Н и к о л а (сівши). Шо сі журиш, Штéпцю? Та я в твої роки – (Гримаючи 

себе двічі кулаком в груди, гучно.) го-го!  

Ш т é ф а н.  Та ви і в свóї роки не дуже сі журите.  

Н и к о л а.  Най сі біда журит, а я тим чьисом пивка віп'ю... (Сміється.) 

А вітак... (Удавано змовницьки.) "озьму біду та й продам, куплю собі 

барабан..." (Далі співає.) "А барабан буде грати – біда буде танцювати"... 

(Сміється.) 
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Ш т é ф а н (з погано прихованою іронією). Ви, відáй, вуйку Николо, 

розбагатіли, –  по кнайпах ходите, пивко розпиваєте... 

Н и к о л а (добродушно). Ая. Сестра Анна в мене город політку́є* та ше 

й мене, розумієш, до сіна запрєгла, де мав’им сі діти? Трохи'м поміг... Все 

йкусь молоци́ну мені за то принисе, чи скóром* ... Гроші не хоче давати, 

каже, шо я, пустя́ґа, проп’ю. Та такі́ й проп’ю! (Сміється.) У фосі ще’м сі не 

валєв, але чимой би десь, урєди-годи́, капку не ґóлькнути?.. Та й дякую за 

увагу!.. (Сміється.) Кажу ї': дай-ко, сестро Калино, за це сінце та за твоє 

здоров'є піду пивка віп'ю. Ледве дала, – скупа без пам'їти!..  (Сміється ще 

веселіше, наче факт скупості його сестри містить у собі виключно гумор.) 

Ш т é ф а н (пожвавішавши). Ваш город, вуйку, як на долóни! Вас Анна 

добре мала би дозирати, чей же хоче, аби'сти город на неї переписали? 

Н и к о л а (вже серйозніше).  Та я на її миску зупи не чекаю, треба 

йкиїсь гóнір мати... А з городом, як умру, най сі діє Божа волі. 

Ш т é ф а н.  Та з таким городом тепер – гай-гай! Якби'сти продали, то би 

до смерти за кавалок хліба не журилисі!.. 

Н и к о л а.  Хіба би хто купив разом з хатов та зо мнов, бо де сі маю 

діти? 

Ш т é ф а н (ще жвавіше). Аби добрий купéц, то житлом забезпечит. Ади 

Іванови Петрунéвому за город у місті квартиру купили, та й жиє, як пан!..  

Н и к о л а (насмішливо).  Аби'м жив у дуплі?! Та ліпше вже в лісі під 

смереков!.. 

Ш т é ф а н.  А я до вас, вуйку Николо, забіжу завтра, бо шось би'м 

запитав, але зараз мушу вже йти. (До Д у с ь к и.) Дусько, дай ще сюди одну 

фльишку... (Підводиться, щоб іти.) 

 
Лунає весела музика гуцульського весілля.  

 

ЗАВІСА.  

 

 

 

 

 

 

 

Д І Я   Д Р У Г А 

 
Кімната в Н и к о л и н і й  хаті. В правому куті перекособочене ліжко, на якому на 

старезній ковдрі лежить господар. Стіни давно не білені, в темних плямах, нагадують 

контурну карту. Перед ліжком, справа під стіною, невеликий дерев'яний стіл без 

скатертини, два різні стільці. Над столом три полиці з кількома тарілками, горнятками та 

склянками - усе різної форми. Зліва біля ліжка бубент, далі – стара обдерта піч з лежанкою 

та блятом (чугунні плитки для приготування їжі), на якому дві закіптявілі каструлі, під 

дверцятами топки – наручник дров, збоку – погнутий алюмінієвий таз. На жердці, що 
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тягнеться від окомінку через весь лівий вугол кімнати висять акуратно розправлені білі 

вишиванки та яскравий кептар, що горять барвами у цій сірій оселі, мов жаринки в золі.  

 

В двері стукають і в кімнату входить Ш т é ф а н.  
 

Ш т é ф а н. Слава Йсусу! Відпочиваєти помáли?   

Н и к о л а (піднімаючись з ліжка і подаючи руку). Богу святому! Ліг'им 

трохі аби сі сало зав'їзало... Гніздисі, Штепцю, де видиш.  

Ш т é ф а н (викладає на стіл чвертку горілки та розвертає маленький 

пакуночок з нарізаними хлібом і салом). Перший раз у ваші' хаті, то не буду з 

голими руками. 

Н и к о л а (радісним гучним голосом, дістаючи з полиці два маленькі 

келішки).  Го-го!  Буде нині красний день, навіть, най сі захмарит! Сідай 

Штефане, сідай!..  

Ш т é ф а н (вмощуючись на один зі стільців). Най у ваші' хаті добро 

сідає.  

Н и к о л а (сідаючи на інший стілець та розливаючи горілку). По капці* 

для гумóру... (Піднімаючи свій келішок.) Давай, Штепцю! Щоб жилося, 

хотілося й моглося!.. (Випиває.) 

Ш т é ф а н. Ваше здоров'йи! (Також осушує свій келішок. Киває на 

розвішані на жердці вишиванки.) Але у вас і сорочóк, вуйку! Навіть не мож' 

сказати, котра краща!.. 

Н и к о л а (тягне задоволено). Йо-о-о... Збив'имсі з рахунку, кілько їх 

маю... (Сміється.) Одна ше парубоцька! Я ї' кижко лю́блю... то є пам'їть!.. 

Ше ми' мама вішивала... Все в ні' віступав'им по всєких концертах, грали'смо, 

а більше, співав'им... Вітак, вже по вісі́льих та по забавáх ружних грав'им, то 

не буду вічно в одні' й ті самі' сорочці. (Сміється.) 

Ш т é ф а н. Ося зверхі така файна, шо, здаєсі, вішітє аж горит!.. 

Н и к о л а. А йо. Мав'им одну молодицю з Косова. Кришку 'смо жили 

разом, але раз грав'им одно вісілє́ і так ні' була зривнувала, шо я пішов у 

пониділок на поправини, вертаюсі вночи додому – проступисі земле!.. 

Зібрала всьо своє шматє і поїхала. Но та шо... Та й дякую за увагу!.. Сорочка 

ше була не кінчéна... А десь через місіць привозит мені... Гонорова бу́ла... Я ї' 

платив, але в'на сі вперла, шо то є подарунок... на пам'їть... Переночувала та й 

поїхала... 

Ш т é ф а н. Мо' би'сте були ї' спирали!.. Безі́вно*, шо за вами гибла!.. 

Н и к о л а. Та я якраз через два дни знов на вісілю́ мав'им грати, то бу́ло 

би таке самé!.. 

Ш т é ф а н. А відки ви сі грати на всему́ навчили? І скрипка, і бубент, і, 

навіть, цимбали!.. 

Н и к о л а. Не знаю... (Задумується.) Петро, царство 'му небесне, був ми' 

показав, як скрипку в руках тримати... (Емоційно.) А за цимбали як'им сів 

перший раз, то ніби шось мені сі всереди́ні підойми́ло і в гóлу' 

шубóвсьнуло!.. І рукі самі заходи́ли!.. Йо... (На мить замовкає.) Али 
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найбільше лю́блю на бубенті... (Починає ритмічно рухати плечима і руками, 

ніби граючи на бубні.) Бо мож' сі всюди пороззирати, на йкусь файну 

молодицю кліпнути... (Сміється.) Давай ше по капці*!.. (Наливає по другому 

разу і обидва, цокнувшись келішками зі словами "Будьмо!", осушують їх.) 

Ш т é ф а н. Та я чув, шо вас були взьи́ли у йкус' філармонію, чи куди, 

співати... 

Н и к о л а (задоволено). Бу́ло таке. Віграв'им олімпіяду в области, і ні' 

запросили, навіть кімнату в одному гуртожи́тку ми' дали... 

Ш т é ф а н.  І шо? 

Н и к о л а. Та шо... Сказали мені заспівати шось перед мікрофонами, і я 

їм тогди́ по-нашому: (Співає неймовірно гучно.) "Де синії гори, де гори 

Карпати..." В колонках шось затріщьило, з шну́рів дим сі закурив!.. То и́нчі 

рази, як мав’им уже співати, мікрофони з-перед мене забирали... (Сміється.) 

Та й дякую за увагу!.. 

Ш т é ф а н. Аж вікна задзеленчьили, як'исти заспівали, думав'им, шо 

ши́би повілітают!.. Та й чó'сти відти пішли? 

Н и к о л а. Не гóден був у місті жити... Не давало ми' дихати... Шос' 

деколи як стисне в грудих, то здавалосі, шо вже і не заспіваю... 

Ш т é ф а н. Йой, який жьиль... Бу́ли би'сти відомим артистом. Знало би 

вас купа людий!.. 

Н и к о л а. Та й шо, як я їх не знав би!.. На вісілю, примі́ром, підóйдеш 

до каждого, заговориш, зажиртуєш... (Жартівливо.) А на сцену війдеш на 

п'єть мі́нут - та й дякую за увагу!.. 

Ш т é ф а н. Але й гроші би'сти мали!.. 

Н и к о л а. Та йо, Штепцю, гроші, як би то сказати... непогана річ... 

(Сміється.) Али їх вічно бракує, хто би кілько не мав...  

Ш т é ф а н. Вуйку, у вас такий красотний город, що самі не знаєте, на 

йких грóших сидите. Ше при цему житю треба шось схіснувати*! 

(Вкрадливо.) Нáшо вам сих трав? Корови не маєте, а Анна за ваше добро ще 

вами й шту́ркати буде та літров молока попрікати... 

Н и к о л а (байдуже). Анна – ґаздині широка в задници. Але в свої' хаті 

– я ґазда.  

Ш т é ф а н. Хату вже би сі підріхтувати здало, бо сум голови сі бере... 

Або в и́нчу перейти... 

Н и к о л а. Та и́нчу ше не зудилáв’им*... (В спробі пожартувати 

відчулася гірчинка.)   

Ш т é ф а н. То не конче – хатів у світі богато... (Набирає повні груди 

повітря.) Не буду вас більше мурдувати, чого’м прийшов, але не гнівайтесі, 

як шось не то буду казати... Свій город можете продати за великі гроші. Я 

вам навіть покупців нáйду, зроблю всі папері, бо самому ліпше сі не брати – 

мож’ лишитисі і без городу, і без грóший. Продавайте весь город, так бóрше 

óзмут і більше заплатьи́... 

Н и к о л а (перебиваючи). А хата?! Я шо, в кичерáх* маю доживати?.. 
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Ш т é ф а н. Вуйку Николо, вашу хату вже тепер мож’ палцем завалити, а 

нáрік – сама впáде. У мóї' старі хаті ніхто не жиє, то можете сі перебирати. У 

нотаріуса папір складемо, що буду вас дозирати до смерти, та й живіт собі, 

кілько Бог приказав. Голодні не будéте, бо, хіба, гріха би’м сі не бояв... Та й 

грóший вам уді́лю!.. 

 
Запала мовчанка. Никола щипнув хліба, почав повільно його жувати, Ш т е ф а н  

розлив по келішках залишок горілки.  

 

Ш т é ф а н. Віпиймо, вуйку. Я вас ніц не заставльи́ю, але подумайте 

собі... 

 
Н и к о л а  мовчки випив. 

Пауза.  

 

Ш т é ф а н. Но то добре... маю вже йти... То ви... (Подає руку.) Бувайте 

здорові.  

 
Н и к о л а  тисне руку, мовчки киває головою.  

 

Не встигли зачинитися за Ш т é ф а н о м  двері, як у хату влетіла А н н а.  

 

А н н а. А тут шо за вісільи́?.. Ади, пустому ще й везе!.. Йкої біди сей 

Штéфан сюди приліз?  

Н и к о л а. Та в мою хату ше пропускного пункту нема... 

А н н а. Казали, що назичив у людий купу гроший, та й не віддає!..  

Н и к о л а. Раз казав німий глухому, шо сліпий то сам всьо видів... 

А н н а. Йой, тобі лиш би пустої язиком молоти. Нема грому без дощу, а 

диму без вогню, – люди з нічóго не ві́думают... (Пауза.) Ходи до мене та шос’ 

перекусиш, бо чей же’с не каліка, аби’м миски туди-сюди носила. А завтра 

поможеш пліт городити, бо слупи зогнили... 

 
Виходить.  

 
Н и к о л а залишається сидіти, поправляє однією рукою кучері, потім опускає її на 

стіл, почавши ритмічно вистукувати пальцями якусь мелодію і тихо підспівувати, 

задивившись кудись далеко перед собою.  

 

В двері хтось постукав, а згодом почувся голос Г р и ц ь к а : "А дома ґазда?" 

 

Н и к о л а. Входи, Грицю! 

Г р и ц ь к о (заходить, тисне Н и к о л і  руку). Як сі маєш? 

Н и к о л а. Та не бідóв! 

Г р и ц ь к о (киваючи на пляшку і келішки на столі). Е, та такі́, бігмé, не 

бідóв!.. 
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Н и к о л а. Та се Штéпцьо приходив та приніс чикушичку... 

Поговорили'смо капку*, то більше вінюхали, ніж віпили... 

Г р и ц ь к о. Та я чув, Николо, шо Штéпцьо на твій город має око.  

Н и к о л а (з веселим здивуванням). Чи ти, Грицю, у хатах "жучків" 

понаставльив, шо вічно знаєш, де сі про шо говорит?!.. Видко'с, молодим на 

Штірліца вчивсі!.. 

Г р и ц ь к о. То знáчи, се такі́ правда? 

Н и к о л а. Я ше ніц не рішив, – мало кóму шо кортит... 

Г р и ц ь к о. Я би тебе не радив мати з Штéпцим справу... 

Н и к о л а. Та ніби'м ніц про него поганого не чув... 

Г р и ц ь к о. Доброго тáкіж... Хапаєсі хлоп за всьо, а толку нема. Зібрав 

бригаду на заробітки та так файно гóстили, шо ледве стало грóший додому 

добратисі... 

Н и к о л а. Та, може, шос' не повéзло... Всьике буває... 

Г р и ц ь к о. Ньи, чоловічи! Як маєш справу з людьми, але думаєш лиш 

про своє кóнто*, то далеко не заїдеш... Кусай так, аби сі не вдавити... 

Н и к о л а. Молодий хлопáка не годен то всьо прорахувати... та й житьи 

тепер не таке як рáнчи, кижко кáвал хліба даєсі... 

Г р и ц ь к о. Кáвал хліба усе кижко як дававсі так і даєсі... 

Н и к о л а. Та ти, Грицю, говориш про кáвал хліба з маслом!.. 

(Сміється.) 

Г р и ц ь к о. Кожен хоче ни лиш хліба, але й до хліба... Не знаю, чи ти сі 

вже про шось з Штéпцем договорив, – не буду ти' пальці в двері пхати, – але 

прийшов'им сказати, шо один пан кавалок землі шукає, хоче собі тут хату 

класти і платит великі гроші! Величезні, Николо! Їму всегó города не треба, 

лиш під забудóву, – ти собі жиєш у свóї' хаті, і стало би ти' і на ремонти йкісь 

і на прожитьи́...  

Н и к о л а. Та то би файніще йкось бу́ло з свóїми людьми сі 

договорити... Знав'им добре Штéфанових, – порьи́дні ґазди, то най би трохі 

хлопáка став на ноги... (Пауза.) Штéфанів отец мав конів, та деколи просили 

'го то зорáти, то дров привезти... Пам'їтаю, раз моя мама договориласі з ним 

за фіру дров, але казала, шо даст знати, коли привезти... бо грóший не 

мали'смо... Через пару днів чуємо, надвечір шось лиш загуркотіло коло хати. 

Мама віходит, а той уже скидає дри́ва! А фіра така була гружéна, як пів 

доброї машини! Мама чуть не заголосила: "Йой, падку* мій гіренький! Та я 

не маю ше чим платити!" А той каже: "Я вас не питаю за гроші, заплатитé, 

коли будéти мати. Вже студини́ надворі́, – шо мéти мерзнути?" (Замовкає, на 

мить задумавшись. Сумно усміхаючись.) А вітак такі́ голосила... Моя мати 

зщьистá голосила... стараласі крáткі, аби'м не видів малим... але се кижко 

утаїти...  

Г р и ц ь к о (підбадьорливо). Зато вітак йка бу́ла рада та гонорова, як'ис 

співав на всьиких концертах!..  Як сі тішила тобов!.. 

Н и к о л а. Та так... Але я йкос' більше памнітаю її слози... Певно, тимóй 

для мене нивітриманє́*, як жінки плачут... 
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Г р и ц ь к о (насмішливо). Ба ві́дкі'с сі взьив такий благонький?!.. Чи 

одна через тебе рівлá?!.. 

Н и к о л а (жваво заперечуючи). Е-е-е, хлóпе! Та се цáлком и́нче!.. Та й 

ти' скажу, шо не дуже й голосили!.. Більше лютилисі... (Сміється.) Одна 

повбіцьила, шо так ми зробит, шо, може, на котрусь сі ше й подивлю, али 

більше вже ніц не зудилáю*... 

Г р и ц ь к о. Та й як? (Вказує поглядом, що саме його цікавить.) 

Н и к о л а (сміючись). Та ше сі не жєлую... Видко, шос ї' сі не вдало... 

Г р и ц ь к о. Або сі нáдіє, шо ще сі може згодити і для неї!.. 

 
Сміються обидва.  

 

Г р и ц ь к о. Я ніц не кажу: в каждого біда може сі стати, і жінка усе 

борше заголосит, як хлоп, але не одні' заголосити, як "ходи їсти", не треба й 

причини! Згадай Явдоху! Про шо би не говорила – голосит! Питают, 

примі́ром, чи файне вісільи́ бу́ло, в'на відповідає: "Йой, яке красне!" – і аж сі 

вмиває слозами! А як вже хтос умре, то родина, аж переживає, чи при́йде 

Явдоха, то вже попри неї десь такіж капку пофли́нькают*... Бо знаєш, не 

кожен годен три дни відголосити аби йкий жьиль був, а як хтос' умре такий, 

шо раді, шо сі збули, то без Явдохі кижко, – бо вітак люди óзьмут у зуби, шо 

ади йка фацарна* родина, ніхто й не голосив!.. 

Н и к о л а. Та деколи і не мож' сі віголосити, аби й хотів... 

(Задумавшись.) Лиш кров з серцьи капає... (Зітхає.) 

 
Н и к о л а  замовкає,  Г р и ц ь к о  здивовано дивиться на нього, але, зрештою, 

повертає розмову у потрібне йому русло.  

 

Г р и ц ь к о. Та й отаке, Никó. Думай! Штéфанів старий – то одно, а 

Штéфан – то и́нче. Думай про себе, шо тобі, хлóпе, вігідні́щи! Шо меш 

згадувати за царьи Тимка, як бу́ла земльи тонка?!.. 

Н и к о л а. Та пам'їть на то і є, аби памнітати,  як ти' хто шо добре 

зробив... 

Г р и ц ь к о (з іронією). Ой так! Ба хто тепер добро памнітає?!.. Аби'с 

кришку раз шос' не так зробив, та будут віпоминати на кожнім кроці!..  

Н и к о л а. Один раз співав'им на дуже великому концерті і забув'им 

слова!.. (Сміючись.) Ніколи'м не забував, а тогди, якби ми' сокиру хто в голу' 

зарубав і всьо з неї вілитіло!.. 

Г р и ц ь к о. Ая?!.. Та й шо?!.. 

Н и к о л а. Та шо "та й шо?"... Я замовк, зал тоже гей би завмер. Стою та 

й думаю, чого люди мают дурної чекати, вклонивсі та й кажу: (Голосно.) 

"Дякую за увагу!" – розвернувсі та й пішов. Всі начьили сі сміяти і фист* 

мені плескáти... Но та й шлюс Параню по коханю... (Сміється.) 

Г р и ц ь к о. Маєш шо згадати, брáцю! Купа радощі́в пройшло через твóє 

житьи, але радощі́, як і дєкую, в кішеню не поклáдиш... 
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Н и к о л а (сміючись). Та нашо, Грицю,  всьо по кішиньи́х ховати, – 

треба помежи добрі люди пускати...  

Г р и ц ь к о. Як казала моя баба, є люди, а є люди́щі!.. Се однако, як 

серед свóїх,    так і серед чужих. Попробуй знай, хто чим дихає... 

Н и к о л а (беручи зі столу порожню пляшку, сміється). Я нині дихаю 

тим, шо відци булькало. (Перевертає пляшку, наче перевіряючи, чи щось ще 

капне і ставить її під стіл.) Вібачьий, не маю чим тебе пригостити... 

Г р и ц ь к о. Як продаш сему панови город, то ше я тобі буду могарич 

винен!.. Мені тогди пан йкусь копійчину заплати́т – проценти, – тепер такий 

закон... Але ти не журисі, то буде не з твóїх грóший, бо би'м сі гріха хіба не 

бояв!.. А з якогось пана кришку урвати, то не гріх...  

Н и к о л а. Як наш Грицько уродивсі, Ізьо сі повісив!.. (Сміється.) Я про 

закони ніц ніколи не знав – ні колись, ні тепер... Людина сі вродит – та й 

один лиш для неї закон: мусит жити... та й аби нікому ніц не завинила... 

Г р и ц ь к о. Та то, хлопе, так не мож' сі всокоти́ти*, в житю всєке 

буває... Думай, Никó!.. Чей же десіть городів не маєш!.. (Плескає себе 

долонями по колінах.) Іду, бо зáра' Анна твóя сюди залéтит, бо виділа, шо 

йшов'им...  

Н и к о л а (з вдаваним переляком). Ая?!.. І йкої мала фустку пов'єзану? 

Бо як під бороду, то в доброму дусі, а як замолодичина, то бу́дут кри́кі! 

(Сміється.) 

 
Входить А н н а. Хустка пов'язана під бороду. В руках несе невелику миску, накриту 

зверху тарілкою.  

 

А н н а. Доброго здоров'є, Грицю. Чи наш Никола чьисом не концерт 

нині дає, шо сі двері не закривают?.. (До  Н и к о л и.) О́ди* зупи ти' 

принесла'м, бо чей же'ж не наварив'ис...  

Н и к о л а. Та був би'м прийшов, як'ис казала...  

А н н а. Та вже... руки ми' не відсохнут!.. (До Г р и ц ь к а.) А шо, Грицю, 

вже'сти сінá поробили? 

Г р и ц ь к о. Та дєкувати Господови, шо'смо мали кришку погоді́в. 

Видів'им, шо і в тебе на городі такі красні копиці́, як би намалював!.. 

А н н а (скриваючи задоволення). Ая, та копиці́ як копиці́... 

Н и к о л а. А в'на чисто наш дідо! Ніхто такі копиці́ не робив, як він! 

Мав девідесьить* з чимось років, як ше гріб сінá! В 102 рокі вмер, правда, 

Анно? (А н н а  ствердно киває.) То останні три-штири рокі вже ніц не робив, 

але мусів війти на ґанок і кричьити нам: "Грибіт так, аби було три копиці!" 

(Сміється.) Трáви не кожен рік однакі, деколи такі пусті, шо нó, але 

мусіли'смо нагребсти дідови три копиці відкі дух!.. (Наче скаржачись.) Йой, 

шо нами вганьи́в!.. Лиш перивернимо сіно та сьи́демо капку* відпочити, а 

дідо на ґанку як капітан на корабли: (Н и к о л а  встає, дивиться з-під долоні 

вгору, наче на небо, та імітує старечий, але твердий голос.) "Відай, сі хоче 

хмарити... Ану, вставайти'ко грибсти!" (Жваво.) Хтось шось пробує врєди́-
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годи́ лигонько заперечити, бо де до діда мож' бу́ло писок відкривати: (Імітує 

чийсь слабкий, втомлений голос.) "Йо-о-ой, та шо, не ви́дите, як з нас поти 

стікают... лишéнь'исмо сіли..." А дідо: (Строгим голосом.) "Мéти сидіти, як 

дощ 'ме падати!" (Сміється, а потім хитро до Г р и ц ь к а.) А знаєш, Грицю, 

одна його внука - и́сний дідо!.. (Демонстративно придивляється до А н н и.) 

Вікапаний!.. 

А н н а (кривлячись Н и к о л і.) Е-е!.. Ба в кого ти вже сі вдав такий?!.. 

Н и к о л а (вдавано серйозно). А се питання не до мене!.. 

Г р и ц ь к о (почав було сміятися, але, перехопивши сердитий погляд А н 

н и, загнув голову, натужно прокашлюючись). Колись наші люди кижко 

робили, але й жили довше...  

А н н а. Бо не були такі заздрісні та захланні*, як тепер... (Розв'язує вузол 

хустки під бородою і зав'язує її по-молодицьки). 

Г р и ц ь к о (помітивши це, затупцював на місці, розгублено переводячи 

погляд з  А н н и  на  Н и к о л у). Та я, певно, вже пі́ду... 

А н н а (наче й не почувши). Чула'м, Грицю, шо ти всьиким панам 

помагаєш городи скуповувати? 

Г р и ц ь к о (виправдовуючись з легким обуренням).  Та йким усьи́ким, 

Анно? Один пан просив ні' під милий бік, аби'м у когось сі запитав, та й шо 

тут такого? 

А н н а (єхидно). Ади йке щістє мав'ис!.. Мене шось ніхто ніц не 

просит!.. 

Г р и ц ь к о. Питати шось у людий ше нікому не заборонено!..  

А н н а. То, може, ти й до нас прийшов сі запитати, то ми нікому ніц не 

продаємо. Правда, Никó? 

Н и к о л а. Тобі дуже пасує, Анно, як сі замолодичиш... 

Г р и ц ь к о (поспіхом подає Н и к о л і  руку). Бувай здоров!..  

А н н а (з іще більшим єхидством). Ідіт здорові!.. 

 
Г р и ц ь к о  виходить.  

 

А н н а (зі злістю). Ше'м такої дволикої людини не виділа, як сей Гриць! 

Н и к о л а. Та й чим ти' завинив? 

А н н а. Та тобі де хто є поганий?! А як ше стограм наллє, то цáлком 

золотий!.. Миску ми' принесеш!  

 
А н н а  виходить.  

 

Н и к о л а (з сумною посмішкою). От тобі і... дякую за увагу... (Якусь 

хвилю продовжував сидіти, втупившись у велику (ще трохи – і дірку) виїмку 

на столі, колупаючи в ній пальцем, раптом з усієї сили вдарив в те місце 

кулаком. Зі стелі посипалася штукатурка. Обличчям чоловіка промайнула 

тінь болю, за нею інша – сумного усміху. Через якусь мить голова 
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опустилася, майже торкаючись чолом стола, плечі ритмічно зарухалися, з 

горла рвалися якісь звуки – сміху, чи плачу – Бог знає...) 

 

 
Лунає сумна музика, що грають на гуцульському весіллі, проводжаючи з дому наречену.  

 

ЗАВІСА.  

 

 

 

 

 

 

Д І Я   Т Р Е Т Я 

 
Кімната у  Ш т é ф а н о в і й  старій хаті на правій половині сцени. Вона нагадує Н и 

к о л и н у : менша за розмірами, проте, трохи ошатніша, на ліжку зліва три подушки 

пірамідою з вицвілими вишитими узорами на них, на столі стара церáта, також три полиці 

над столом з нехитрим посудом, замість жердки - два гачки на стіні між ліжком і піччю, 

на яких висять два вішаки-плечики.   

 

В кімнаті  Н и к о л а  та  Ш т é ф а н. Вони щойно прийшли. Н и к о л а  дивиться 

довкола себе, оглядаючи кімнату, врешті, сідає на ліжко. Ш т é ф а н,  довго не знаходячи 

місця для чималої пластикової сумки в смужку, очевидно, з  Н и к о л и н и м  скарбом, 

залишає її біля ліжка.  

 

Ш т é ф а н. Се собі розпакуєте помáленькі, – куди мéти спішити?.. 

(Тягне стілець з-під столу, сідає.) Буду вас дозирати, вуйку Николо, бігмé, 

добре вам буде. Бо шо одна людина годна? А най яка слабість? Тогди́ сі за 

вами ніхто не подивит!.. (Обводить рукою напівколо.)  Чим ся хата погана? У 

себе дома крізь стелю вже зорі могли’сти лічити, а тут чисте лужко, тепла 

піч, а їдів мéти мати – кілько хочите, но та і стограм десь капне. 

(Підводиться і дістає з полиці чвертушку і два келішки.) 

Н и к о л а (гучним голосом, гримаючи себе двічі кулаком в груди). Го-го! 

(Сміючись.) Я би під таков капальницев лежьив!.. Не маю сина, – а може, 

десь і маю, бо мав’им тих любáсок, як маку дрóбного, – але ти тепер 'меш 

мені, Штефане, як син. Переписав’им усьо на тебе, та й хісну́й* здоров! Від 

свóїх слів сі не відкáжу, бо треба йкиїсь гóнір мати!..  

Ш т é ф а н (розливаючи горілку). Може ми' Бог поможе вікінчити другий 

поверх, бо так, якби хто закльи́в, – ніяк не годен'им шось провернути!.. 

Н и к о л а (підіймаючи келішок). Най Бог помагає!.. 

 
Осушують келішки.  

 

Ш т é ф а н. Ви, вуйку, так тотó добре не знаєте, бо вам сі не приходи́ло 

цим займати, але тепер один цьвик* кушту́є тілько, як місіць тому кі́льо*! 
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(Збуджено.) Мене лінивим ше ніхто не обзивав! Збирав'им пару раз бригади 

та їхали'смо будувати котеджі з круглікі́в, то один раз ґазда з нами 

розрахувавсі, але не встигли'смо за вугол завернути, як пару амбалів нас 

перестріли, то му́сіли'смо всьо віддати!.. Видко, сам ґазда нас і здав, бо знали, 

кілько грóший маємо... Добре, шо живих відпустили... А з Росії, як один раз 

вертали'смосі, то так нас файно "розтаможили", шо най дідько вже тудá їде...  

Н и к о л а (емоційно). А Бог би їм всім заплатив!..  

Ш т é ф а н (безнадійно). То, відай, довго треба чекати... 

Н и к о л а (зажурливо). Та йо: жди, псе, покі кобила здохне, пес здихає, 

а кобила брикає... (З розрадою.) Али то весь чьис так не гóдно бути... Хто на 

кони́, може дуже  скóро опинитисі і під конем... 

Ш т é ф а н. А найбільше ми' гірко їхати з дому... Жінка розуміє, але все 

більше сі скаржит, шо не годна без мене з господарков сі справльити, бо 

вічно купа роботи коло хати, на горóдах та ше й діти малі... А тещі, як 

начинає приповідати, то так, якби у хаті хтось умер... 

Н и к о л а. Йой, Штефане, бігмé, шо'с ми' су́му нагнав... (Бере пляшку, 

починає  розливати по келішках.) По Марусин поясок... (Цокнувшись, 

осушують їх.) 

Ш т é ф а н (трохи сп'янілим голосом, з гіркотою). Але найбільший 

жьиль, шо ми ше молоді, а, здаєсі, не жиємо...  

Н и к о л а (заспокоюючи). Не кажи такої!.. Нині так, а завтра бу́де 

и́нчої!..  

Ш т é ф а н. Завтра? (На мить замовкає.) У мене, вуйку, страхи́ перед 

кожним "завтра"... Всегó купу треба, а я бóюсі, шо не зведу ніц... Мій тато, 

царство 'му нибесне, кішивсі кожні' днині, якби 'му хто шо здарував... Рано 

усе чув'им: "Дьикую тобі, Господи, шо'с поміг днинкі дочекати!" А у мене 

лиш рано встану – голова гудит!.. У кожен вугол гроші треба тикнути, а 

відкі?.. (Збуджено.) Але найбільший страх, шо ше попри гроші треба кожен 

день платити чимось таким... не знаю, як вам сказати... чимось таким, шо в 

мени їгó все менчи стає... І один день, бóюсі, шо того не стане зовсі́м... а я ше 

буду далі жити... (З острахом.) Нáшо я тогди буду жити?!.. 

 
Пауза.  

 

Н и к о л а. Знаїш, кілько'м разів думав, чого жию?.. 

Ш т é ф а н (з великим здивуванням). Ви, вуйку? Думав'им, шо де ви 

знаєте, шо таке жура!.. Вічно так прибагаєте, шо всі вмирают коло вас зó 

сміху, здаєсі, шо й миртвóго з домовини підоймили би'сти!.. 

Н и к о л а (не дуже весело усміхаючись, плеще Ш т е ф а н а  по плечу). 

Гай-гай, брати́но!..  

Ш т é ф а н (зітхаючи). Добре з вами поси́діти, вуйку, але мушу вже йти, 

бо ше маю нині роботі́в купу... Обживайтесі, та й сі нáдію, шо мéти нині 

моцно спати!.. (Встає.) 

Н и к о л а. Ая, чом би й ньи!  Іди здоров!.. 
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Ш т é ф а н  подає  Н и к о л і  руку і виходить.  

 
Н и к о л а  обводить поглядом хату, сидить якусь мить, дивлячись в підлогу. Далі 

наливає собі келішок горілки і, потримавши його в руках, кладе знову на стіл. Тягне до 

себе сумку, виймає одну зі своїх вишиванок, дивиться вгору, де б мала бути така жердка, 

як в його хаті, щоб розвісити її, та, не побачивши, прикладає сорочку до грудей так, наче 

приміряючи, чи добра буде в плечах, сидить якусь мить застивши, та так, з сорочкою на 

грудях, і лягає на ліжко, обіпершись спиною на три подушки і закинувши ноги так, щоб не 

торкатися покривала своїми старими, розтоптаними черевиками.  

 

Тихо гасне світло на цій половині сцени і освітлюється ліва її половина.  

 

Стіна будинку з великим вікном, через яке видно, як в хаті, на кухні, порається д р у 

ж и н а  Ш т é ф а н а. Заходить і він.  

 

Ш т é ф а н. Вже лишив'им Николу в хатчині. Завтра їду за цьвиками та 

ше всьикого джеребльи́нє* купити, то аби'с віднесла старому шос' 

перекусити... 

Д р у ж и н а (емоційно). Йо-о-ой, та я йду мамі в грьидках шось помочи́, 

прийду ввечір ледви тепла! Нім* дітий нагодую та скупаю, то вже й ніч 

темна... 

Ш т é ф а н. Та я ти' не кажу на цілу́ тóлоку наварити... Хоть увійди в 

хатчину та подивисі! 

Д р у ж и н а (бореться з ваганнями, але, зрештою, набирається духу). 

Такі́ не знаю, як ми будéмо далі... Ти сі мене не питав, як се собі надумав!.. І 

мати моя голосит, шо люди тепер нам дорогу не дадут перейти!.. А Анна 

грози́цці в суд подати!.. Може, й не подаст, – у суд гроший треба, а Анна і 

скупа, і не має тілько, аби по судах сі ки́гати, али ме' кльисти та обзивати на 

чім світ стоїт!..  

 
Видно, як  Ш т é ф а н  нервово ходить по хаті, різко сідає за стіл, б'є кулаком по 

ньому.  Д р у ж и н а  підходить до вікна, починає схлипувати. Ш т е ф а н  встає, 

підходить до неї, обіймає за плечі.  

 

Ш т é ф а н (лагідно). Та я хочу, як ліпше... Ві́кінчимо, нарешті, хату, та й 

лекши бу́де... Видиш, йка тепер біда: ціни ростут, обганьиют заробі́тки в 

десіть разів... Анна покази́цці трохи та й забуде... А люди... богато хто тепер 

лікті кусає, шо не додумалисі скорши за мене обпáнтрати* Николу... Чуєш, та 

піди завтра... 

Д р у ж и н а (вже спокійніше). Та, бігмé*, маю йти до мами... Та й шо 

мéмо відтепер обходи́ти хлопа, – він жив сам у свóї' хаті, а тепер бу́де жити в 

набогато ліпші'!.. А далі бу́де видко... Я тáкіж замурдована сими горóдами, і 

діти на ми́ні, і мама... Деколи притулила би'м сі, де стóю, та вснула... 
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Ш т é ф а н (ніжно). То притулисі д'ми́ні... (Знімає з її голови хустину, 

кидає позад себе.) Так лю́блю твóє волосьи... (Розпускає зібране ззаду у пучок 

пишне волосся.) Нáшо тобі фусткі? (Цілує її коси, обличчя.)  

Д р у ж и н а. Та вже'м не дівка... (Грайливо усміхаючись.) Хто ні' на 

вісілю́ завив? 

Ш т é ф а н (граючись її волоссям). Я наші зви́чаї лю́блю... в'ни 

найкращі... Але сей я би поміньив: молодий мав би на вісілю́ не завивати 

молоду, а, наоборот, розпускати ї' коси, і аби вона весь чьис так ходила... 

Д р у ж и н а (з іронією). Йой, як би 'ми було файно та зручно... а 

найбільше, їсти варити... (Сміється.) Та я ше межи люди в фустці не ходжу... 

Ш т é ф а н. То людим повезло більше... (Продовжує гратися волоссям, 

піднявши його вверх і підставивши своє обличчя, щоб воно спадало на нього 

мов дощ.) Знаєш, кілько разів не спав'им уночи... а, може, й спав... до тепер 

не розумію... бо лиш закрию очи – і виджу, як твоє волосьи падé і падé мені 

на лице, як дощ... Або сницці, шо ніби пливу у величезних травах, і такі в'ни 

шовкові та пахучі!.. (Вдихає на повні груди запах волосся.) М-м-м... А потім 

уже виджу, шо то не трави, а знов твóє волосьи... 

Д р у ж и н а (горнучись до нього). То тепер вже би'с мав трохі ліпше 

спати... 

Ш т é ф а н. Тепер ми' и́нче не дає спати... (З сумом.) Не таке солодке...  

Д р у ж и н а. Та не журисі вже так... Ти сі впрєг і хоч всьо нині... лиши 

шос' і на завтра... Я ті' майже не виджу!.. 

Ш т é ф а н. Не стає ми' чьису ні на шо... (Обціловує її все палкіше). А 

найбільший жьиль, шо і на се нам чьису не стає... Здаєсі, житьи десь попри 

нас іде... 

Д р у ж и н а (грайливо відбиваючись). Спри́сі, Ште'... Зара' діти вбіжьи з 

надві́рків... 

 
Ш т é ф а н  продовжує цілувати д р у ж и н у.  Світло поволі гасне і освітлюється 

знову права частина сцени – кімната Ш т é ф а н о в о ї  старої хати, де живе тепер Н и к о 

л а.  

 

В кімнаті майже нічого не змінилося, тільки на "плечиках" висить єдина вишиванка, 

та, яку Н и к о л а  витягнув був зі своєї сумки, що так і залишилася біля ліжка не 

розпакована. Н и к о л а  зі скуйовдженими кучерями, давно не голений, ходить взад-

вперед, обхопивши правою рукою живіт. Сідає на ліжко, видно, що йому дошкуляє біль в 

животі.  

 

Входить  Ш т é ф а н.  

 

Ш т é ф а н. Слава Йсу'.  

Н и к о л а. Слава навікі.  

Ш т é ф а н. Не видів'им вас, вуйку, пару днів, бо лагодили'смо дри́ва... А 

ви шо такі? Чи шось не заслабли?.. (Оглядаючи стіл з порожніми мисками.) 

Шось не виджу їдів ніяких... Ви шо, голодні сидите? 
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Н и к о л а (глухим голосом, з гримасою болю). Нічо, від голоду ше ніхто 

не обісравсі...  

Ш т é ф а н. Та шо з вами? Шось болит?  

Н и к о л а. Жулудок скрутило, аж в очех темніє... 

Ш т é ф а н (підбадьорюючим голосом). Та від сего лік є!.. (Виймає з 

кишені чвертку горілки.) Але’м не думав, що нема у хаті ніц перекусити. 

Аби’сти бу́ли мені йкось дали знати...   

Н и к о л а. Байка, най хоть ли́ґну та рукавом занюхаю, – може, 

попустит...   

Ш т é ф а н (наливаючи в келішки горілки). Але ше йкісь гроші маєте?.. 

Н и к о л а. Купа... 

Ш т é ф а н. Ой, відай, дуже маленька... Але ви би тáкіж бу́ли менчі балі́ 

справльили в кнайпі, – всьо село пило за ваш рахунок!.. 

Н и к о л а. То вже, певно, тещино радійо розтринділо. Поставив раз був 

хлопам пива, а в'на якраз зайшла хліба купити... 

Ш т é ф а н. Йой, давайте ліпше віп'їмо, ніж бу́демо про неї говорити. 

(Осушують келішки.) Сі баби вже мені печінки́ доїдают!.. Шо би'м не зробив 

– лиш приповідают, шо так сі не робит, шо всьо, як не в людий!.. 

Н и к о л а. Капку* ми' попустило. (Розправляє плечі, проводить долонею 

по животі.) Ану, ше ми' разок налий, най ліпше задеревіє... 

Ш т é ф а н (наповнює келішки). За ваше здоров'йи, вуйку!.. (Випив, 

вдарив себе кулаком по коліні.) Я тáкіж нині ніц не їв!.. Наси́пала мені в 

миску йкоїсь зупи, а сама тóненько питає: "Чи, може, тебе Ориська чимось 

ліпшим нагодувала?" Де я після такого вже хотів їсти?!.. Слово зá слово, та й 

полетів таріль з зупов у скіну!.. 

Н и к о л а. Через ту Ориську не в одні' хаті таріль у скіну летів... 

Ш т é ф а н. Та я жінку лю́блю, але... деколи здаєсі, шо від неї лиш тінь сі 

лишила... А Ориська палахкотит як ватра!.. Гроші вміє файно ві́мантити*, але 

як нема сі куди нирáз діти... Та ви мене розумієти, вуйку! 

Н и к о л а. Не знаю, Штепцю... (Пауза.) Я шлюбної жінкі не мав...  

Ш т é ф а н (якусь мить дивиться на Николу, начебто не розуміючи, що 

той сказав, потім різко встає). Іду та ше одну фльищинку принесу... та й 

шось загризти, бо де так мож’!.. Хочу сі нині впити!.. (Виходить.) 

Н и к о л а (знизуючи плечима). Та й дякую за увагу!.. (Тримаючись за 

живіт, вмощується на ліжку.) 

 
Світло повільно гасне, і коли все поглинає темрява, починає повільно освітлюватися 

ліва половина сцени, де стіна Ш т é ф а н о в о г о нового будинку з великим вікном. Цього 

разу вікно зашторене і видно тільки тіні Ш т é ф а н а  та його  д р у ж и н и  і чути їхні 

голоси.  

 

Ш т é ф а н  нарізає шось на столі і складає в торбинку. Хоче покласти туди також, 

судячи з контурів тіні, якусь банку. Д р у ж и н а  забирає її в нього з рук.   
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Д р у ж и н а (сердито). Сало, тушонку... А не забогато?!.. Треба було зо 

три таких городи продати, аби тілько з хати перти! 

Ш т é ф а н (зі злістю). То могла би’с десь і віднести шось хлóпови. 

Óнди* чуть не ґьиґнув старий, ледви дихає!.. 

Д р у ж и н а. Ти собі таке вінайшов, то й давай сéму раду. На ми́ні й так 

усьо!.. Ледви ноги кигаю!.. А тих грóший уже давно ні чути, ні видко!.. 

Ш т é ф а н. А я шо, лéжу в цей чьис догори пупцем?! Чи ті гроші лиш на 

себе тратив?.. Як ми' вже всьо надоїло!.. (Кидає торбину на стіл і щезає з 

виду. Чути, як грюкнюли двері.) 

 
У вікні залишається тільки тінь д р у ж и н и. Жінка повільно опускається на стілець, 

так само повільно знімає з голови хустку і розпускає волосся, кладе руки на стіл, опускає 

на них голову, плаче.  

 

Світло в кімнаті гасне і ліву половину сцени поглинає темрява.  

 

Повільно освітлюється права половина сцени. Та ж кімната в старій хаті Ш т é ф а н 

а. В чоловікові, що лежить на ліжку, давно не стриженому, з відрослою бородою, важко 

впізнати Н и к о л у. Здається, він ніколи і не розстелював це ліжко. Як і раніше, під 

головою ті ж три подушки пірамідою, ноги простерті таким чином, щоб старі черевики не 

торкалися покривала, а трішки звисали з ліжка.  

 

Входить  А н н а. Хустка її зав'язана під бороду.  

 

А н н а (саркастично). Ану, най сі поди́влю, як богачі жиют!.. 

Н и к о л а (робить спробу підняти руку, але вона безсило падає на груди, 

далі намагається щось сказати, але виривається тільки коротке, глухе 

прокашлювання). Ги-гм! 

А н н а (продовжує насмішливо, але в слова вкрадаються нотки 

збентеженості). Та то не бідóв собі у будний день розлігти́сі!.. (На мить 

замовкає і додає, намагаючись придати голосові байдужості). Та шо з 

тобов, Никó? Відав'ис трохі заслаб?.. (Вже не скриваючи занепокоєння.) 

Може, би'м бу́ла тобі шо' принесла?.. Йкої' молоци́ни... 

Н и к о л а (заледве промовляючи). Та в мене... сéстро Калино... всьо є... Я 

ше... (робить паузу, намагаючись підняти руку, щоб, за звичкою, вдарити 

себе в груди та та вигукнути своє "Го-го!", але, натомість, рука кволо 

опускається і чується тільки ледь чутне, наче видих: "Го-о...") 

А н н а (подивившись довкола, піднімає кришку каструлі, що на столі, 

заглядає в неї та нервово, з голосним дзенькотом опускає її). Я виджу, шо в 

тебе всьо є!.. (Підходить до ліжка, посуває Н и к о л и н і  ноги, щоб вони не 

звисали, присідає скраю. Простягає руку, щоб торкнутися його волосся, але 

в останню мить наче передумує.) Та  здáло би сі вже підстричи та 

поголитисі... (Пауза.) Никó... (Голос здригається і вона робить глибокий 

вдих, щоб продовжити.) чи'с хоть їв шо' нині?.. (Плечі її починають 

трястися, вона повертає голову вбік від Н и к о л и  і беззвучно плаче. Через 
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мить піднімається, розв'язує хустку, знімає її і витирає нею сльози. Твердим 

голосом протягує.) Ой ньи-и-и!.. Я се такої не лишу!.. (Знову пов'язує голову 

хусткою, але вже попід вуха, роблячи вузол на потилиці і рішуче поспіхом 

кидається до дверей.) 

 
За сценою чути голоси А н н и  і  Ш т é ф а н а.  

 

А н н а  (голосно, з великою злістю.) Та як так мож' про живу людину 

забути, Ироди проклятий!.. Добро би про тебе забуло!.. Шляхи би ті' наглі 

трафили!.. Бодай би ти' путь пропала!..  

Ш т é ф а н (голосно і невдоволено). Шо ви мені тут на подві́рє 

рипитувати прилізли?!.. Якраз оди* їсти 'му несу та й поголити'м 'го нині 

мав!.. 

А н н а (продовжує криком).  А грім би ті спалив! Земльи би під тобов 

горіла!.. 

Ш т é ф а н. Та забирайтисі звіцци аби'м вас не видів!.. Якась кара 

Божа!.. 

 
Голос А н н и, що чути все віддаленіше, врешті, затихає. 

 

В кімнату заходить  Ш т é ф а н. Помітно, що він дуже знервований.  

 

Ш т é ф а н (злосно). Добре люди кажут, шо Боже борони від нáпасти!.. 

Чули'сти сей рéйвах*?!.. Гей би сі вóйна начьила!.. Та то треба чорне 

піднебі́ньи мати, аби так кльисти!.. (Ходить нервово взад-вперед.) Не доста 

ми' мóїх бабів та ше Анна тут прилéтіла!.. (Підходить до Н и к о л и, різким 

голосом.) Чи ви ї' уже шось тут бу́ли понаприкáзували?.. (Чуть нахиливши 

голову, дивиться якусь мить на нього, і тихим голосом, ніби запитуючи.) 

Вуйку?.. (Різко робить кілька кроків назад, швидко перехрестившись. 

Стоїть, наче не знаючи, де подіти свої руки, врешті, сідає на стілець і, 

нахиливши голову та охопивши її долонями, починає злегка розгойдуватися 

всім тілом.) 

 
Світло поволі гасне. Десь лунає голос сумної трембіти.  

 

ЗАВІСА.  

 

Д І Я   Ч Е Т В Е Р Т А 

 
Та ж "забігайлівка". За прилавком Д у с ь к а перекладає товар на полицях. За 

переднім столиком, в такому ж порядку, зліва направо, сидять  В а с и л ь,  І в а н,  М и х а 

й л о  та  Г р и ц ь к о. Перед ними по пляшці пива.  

 

Г р и ц ь к о ... і поків Анна з Штéфаном обзивалисі по надві́рках, Никола 

віддав Богови душу... І не було кóму навіть свічку засвітити...  



25 

В а с и л ь (зі смутком). Най спочиває в мирі... 

Г р и ц ь к о. Після пóхоронку Штéфан кликав на приви́лє* всіх, кого 

видів, але пішло дуже мало людий. Стóли сі ломили від їдів, – хотів Штéфан 

показатисі, шо не пожьилував грóший за Николов...  Але людий так як би хто 

був заказав – майже ніц ні їли, ні пили! І, навіть, майже ніц ніхто не говорив! 

Бо самі знаєте, як у нас нирáз люблє: почнут, йкий файний та чесний ґазда 

був, а вітак таке попригадуют про небóжчика, шо начинают вмирати зо 

сміхі́в, гей би на йкісь забаві були, а не на приви́лю*!..  

В а с и л ь. А за Николу є шо розказувати!.. 

І в а н. Та такі́ йо...  

М и х а й л о. Є та й буде, борше ніж за бу́дь-кого... таких довго сі 

пам'єтає... 

Г р и ц ь к о. Трохі не до роботі́в був, бо міг і заробльити ліпше і 

господарку йкусь тримати... та, навіть, город сей свій міг продати в сто разів 

ліпше, то мав би гроші, і як заслаб був, то, може, ше би сі був і вілікував... 

М и х а й л о. Не до роботи, кажеш?  А вісільи́ відограти-відспівати дві 

суткі та з кожним поприбагати – то хіба не бу́ла робота? Кожному свóє... Аби 

сі ратувáти та добре вчепитисі за житьи, треба ше сéго хотіти... Никола 

відограв свóю забаву і и́нчої не хотів... 

Г р и ц ь к о. Та, може, й так, Михайли... Але, як сі каже, за житє треба, 

як тó то, дериво посадити, хату збудувати, народити сина... 

М и х а й л о. Ві́ховати, Грицю, ві́ховати!.. Лиш народити – сего не 

доста... Як посади́ш дериво і забу́диш 'го поливати, то 'го дощ піллє, чи 'ме сі 

в твої' хаті плоди́ти добро, а чи будут з-за брудної фіранкі ненависть та 

заздрість візирати – то твóя справа, але дітий треба ві́кохати не лиш для себе, 

але й для людий... 

І в а н. Та такі́ йо... 

Г р и ц ь к о (жваво). А Дми́трова Гандзу́ні фіранки по два рази в рік 

міньиє, – а то вже не мают де гроші дівати! Та ніби, не фіранки, а тоті́... 

штори. Закликала мою Ганю помагати ї' ві́шєти, бо каже, шо шос' ї' попéрик 

заболів. А Гані мóя такіж свої грошикі варту́є, – ди́висі, а в тої ніхті такі, якби 

кров'ю ві́мастив, – Дми́тро віз ї' аж у цéнтир аби помалювали. То бояласі, 

видко, їх поломити! Моя Гані каже: "Йой, йкі красні ніхті, Гандзу́, маєш!" А 

та сі запи́шнила та й відповідає: "Та бо йдемо в суботу на вісілє́." А ніхті – 

лікові́нь*! Широкі, плисковаті, а ше, певно, з мі́сіць не стрижені – як 

рискалі́*! Могла би легко ними грьидчи́ну коло хати вікопати!.. А то вже 

матимут на шо сі ззирати на вісілю́! Певно, шо забудут і про молодих!.. 

 
В а с и л ь  з  І в а н о м  сміються,  М и х а й л о ховає усмішку у вуса.  

 
Входить Д м и́ т р о.  Г р и ц ь к о миттю встає і направляється до нього. В а с и л ь  

хмикає і крутить головою,  М и х а й л о  розгладжує великим пальцем вуса.  
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Д м и́ т р о  (до Д у с ь к и, подаючи їй торбинку). Покладь-ко сюди три 

флєшкі пива.  

Г р и ц ь к о. Доброго здоров'йи, пане Дмитре. Як ду́жі? Як ваші 

Гандзу́ні? 

Д м и́ т р о. Всьо мирóм... 

Г р и ц ь к о. Як ваші нові́ робі́тники? 

Д м и т р о. Могли би бути й ліпші... 

Г р и ц ь к о. Бо ви свóїх не хотіли'сти як тó то... 

Д м и т р о. Сі мені дешевши сі обходє...  

Г р и ц ь к о. Та так, копійку треба рахувати всім... 

Д м и т р о (забираючи свою торбину з пивом і кладучи на прилавок 

гроші, до Г р и ц ь к а). Маєш закурити? 

Г р и ц ь к о (поспіхом засовує руку в кишеню, але так і залишає її там). 

Ади, забув'им! Я вже лишив... 

Д м и т р о  (здивовано). Ая?.. Та й відколи?.. 

Г р и ц ь к о (випалює). Від учера. 

Д м и т р о.  А-а. Ну, бувай здоров. (Не подавши руки, повертається і 

виходить.) 

 
Г р и ц ь к о  витягує руку з кишені, чухає себе в потилицю, повертається до своєї 

компанії.  

 

В а с и л ь (єхидно). Ти, Грицю, як тотá батарейка для таких Дмитрі́в!.. 

Г р и ц ь к о (махнувши на В а с и л я  рукою, здивовано). Як то мати 

тілько грóший і жебрати по дзи́гарови?.. Али'м сказав, шо лишив'им курити. 

(Сміється.) 

М и х а й л о. А тепер озьми та й, справді, лиши.  

Г р и ц ь к о. Ньи-и, маю люльку óди* ше татову... (Виймає з кишені і 

показує люльку.) 

М и х а й л о. Я такіж дома маю татову... як пам'їть... 

Г р и ц ь к о. Но та ти лишив курити... 

М и х а й л о. То ми, Грицю, зараз про здоров'є говоримо чи про 

пам'їть?.. 

Г р и ц ь к о. А! Ше мав'им розказати. Той пан, шо купив у Параскі 

толоку,  про йкого казали, шо він там чійсь кум, обгородивсі таким муром, 

якби мав облогу тримати! І пригородив собі, скурвий син, то джерельце, шо 

було збоку толокі. Віки люди ходили туди по воду, чули'сти та знаєти, – то 

був перший лік на жулудок! – а баби краткі* сі нев умивали, а подея́кі навіть 

на ні' ворожили... І тепер сей дітчий пан наливає сю воду у флішки́ і продає! 

Де се таке видко?!.. 

В а с и л ь.  Йой, та в него така жінка, шо на її ноги фасолі би сі ти́чили... 

Г р и ц ь к о. Та я, Васи́, тички* грубші рубаю, аби сі не поломили. Але 

то така їму жінка, як стрий бабі рідний вуйко! То з тих, шо по сцені ходє у 
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такому дрантю, шо, бігмé, ніхто не купує! То тепер, кажут, ціся́ крáлі купаєсі 

в нашому джерелі!.. 

М и х а й л о.  Певно думає, шо в'на Кльиопатра... 

Г р и ц ь к о. А то шо за відьма, Михá? Ше'м про таку нe чув!.. 

М и х а й л о. Та йка відьма?! Цариці єгипицька. Купаласі в чому виділа, 

аби красу свóю не втратити... 

Г р и ц ь к о. А то певно цариці відьмов не може бути!.. Але для сеї таке 

не поможе! Ї' би капку* хліба в день більше здзі́сти!.. 

 
   Сміються.  

 

В а с и л ь. Бодай би'с сі впив, Михá, як всьичинá всегó знаїш!.. 

М и х а й л о. Та люблю десь капку* шось підчитати... 

Г р и ц ь к о. В мене на се чьису нема. Вічно тим роботáм коло хати 

кінцьи-краю не видко.  

М и х а й л о. Та за мене мою роботу тáкіж ніхто не робит.  

Г р и ц ь к о. То так, Михайле. Ти ґазда добрий, і при и́нчому житю міг 

би'с і вченим бути. Я хіба тиливізор дес-колись лю́блю подивитисі... аби 

здріматисі... а Гані рано шляхує, шо лиш дурної світло качає...  

 
Сміються.  

 

М и х а й л о.  Може ліпши лиш для сего й мати тиливізор... (Після паузи 

з обуренням.) Кажут, шо за тиждень весь верх нашого Погарчика зрубали, 

падали смереки, си́роти, аж стогнали... (Сердито.) Аби розказав той 

тиливізор, чи мав сей пан право купувати цілу́ гору́, та йким мозолем заробив 

такі гроші...  

І в а н (зажурено). Та такі́ йо... 

Г р и ц ь к о. Хоть, як сі з и́нчого боку подивити, то гори можут давати 

великі прибуткі, бо, шо не кажіт, а земльи́ наші тіжка для обробітку і не дуже 

рóдит... Аби відро ріпи ві́драти, то треба нирáз цілу́ грєдку перивирнути – 

сама ґодзиньóха свиньим... Та й з нашими погодáми сінá кижко вісушити, то 

люди вже і не хочут корови тримати...  

В а с и л ь. То правда... Скажи, Йва, як'исмо їхали в Черкаську та 

Кіровограцьку... Така земльи, шо, здаєсі, тикнеш в неї палицю і в'на сі 

при́йме! Бу́ли'смо у тих краях на ріпі, то одна бараболі така завелика як 

літровий слоїк!.. 

І в а н. Та такі́ йо-о-о! 

В а с и л ь. Файні там люди! А за нас казали, шо таких робітних, як сі 

западéнці, такі́ нема!.. А як мож' на таких зéмльих не робити?!.. Всьо так сі 

красно родит, шо всі грідки́ свóї жовті та з камінєм віддав би'м, аби мати 

одну файну грідчинку тої землі коло хати!.. Моя Наталка гине всього садити. 

Так вже коло того ходит, – кожну грудочку в долоньих розтирає та між 

пальцьи́ми пускає, – цілювала би, відай!.. А як вночи на зáморозкі самарáє*, 
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то і клійонками вкриває і сінáми,... Шо ї' донька десь не ві́читає, усьо тотó 

робит... Та й шо?!.. Їли'смо сего року помідори зелені, як пу́п'їнки, лиш 

жулудкі 'смо збавльи́ли... 

М и х а й л о. Та я не про то. Чіси сі мінєют, але не може такого бути, аби 

каждий, хто роздобув грішву, був сам собі диржава! Одного обдурив, 

другому пригрозив, там смереки зрубав, в и́нчім місци – джерело 

пригородив!.. Хочу аби диржава бу́ла звéрхі!.. Аби каждий був під нев, а ни 

над нев!.. Найголовніщим ґаздов – казав'им і буду казати! – такі́ диржава має 

бути!.. 

Г р и ц ь к о. Та тут у нас ше не так... усі гори не куплє! А хто йку хату 

покладе, то чи один тут гніздивсі, і де він тепер – ми до сего привикли... Та й 

шо не кажіт, зараз свóї сі будуют... (Перехоплює здивований погляд М и х а й л 

а  і поспішно додає.) Ну... менчи-більши...  Але, як, Божечку борони, тоти́ 

землі начнут продавати, то підут торги не на сóткі, а на гиктари!.. І се буде 

ше гірше, ніж би хто відобрав, бо тогди́ ше би була йкас' надія вернути!.. А 

так, дістаниш папір – і хоть сі підотри ним. Рахуй, пропало...  

М и х а й л о. Самим треба, самим...  

 
Заходить М а р і я.  

 

М а р і я (привітно і ґречно до всіх). Слава Йсу Христу, ґазди.  

 
Чоловіки учтиво відповідають: "Слава навіки!", "Навіки слава!.." 

 

М а р і я (підходить до прилавка і вже тихішим голосом до Д у с ь к и). А 

маєш, дитино, якусь кондзерву, бо сі завтра не скоромлю... 

Д у с ь к а (подаючи дві консерви). Вибирайте, яку вам.  

М а р і я (ще тихішим голосом). А яка дишевша?.. 

Д у с ь к а. Ося́. (Подає М а р і ї  одну з консерв.) 

М а р і я (висипає з гаманця всі гроші і знову тихим голосом). Ану, рахуй, 

дитино, чи стане ми' тут ше на хліб.  

 
Д у с ь к а  рахує копійки і видно, що не вистачає.  

 

М а р і я (запідозривши це, поквапом). Як не стає, то завтра хліб куплю. Не 

лю́блю бути комусь винна... 

Д у с ь к а (переконливо). Нє-нє, не журітьсі, вуйночко! Всьо грає! Ади, 

навіть здачі вам є! (Посуває пальцем одну монету М а р і ї, решту згрібає з 

прилавка в жменю і подає М а р і ї  хліб.) Хіснуйте здорові! 

М а р і я (лагідним голосом). Дякую, зозулько... (Забравши консерву й хліб 

та збираючись виходити, вже же до всіх голосніше). Бувайти здорові, 

ґазди!.. 

М и х а й л о (гучно і учтиво). І вам доброго здоров'я, пані Марійо! Ідіт з 

Богом! (Злегка нахиляє голову, ніби вклоняючись).  
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 М а р і я  виходить.  

 

В а с и л ь. Давно не чути про Маріїних дітий. Вже роки, як сама ґаздує, – 

жменька тої душі і нещаснов пенційинов ледви сі обходит, а ні в кого ше ніц 

не просила... Попробуй встарати всьо старші' жінці – і дривó, і сіно, – бо як 

корову продаст, то лекши не стане... 

Г р и ц ь к о. Видко, діти світами меду не лижут, як не годни якоїсь 

копійчини бабі прислати, а така файна ґаздині бу́ла!.. 

М и х а й л о. Бу́ла та й є! Добрий ґазда – то не лиш той, хто богач, Грицю. 

Найперше, аби люди не мали за шо тебе ганьбити!.. Та й ніхто не знає, яка 

кóго старість чекає...  

І в а н.  Та такі́ йо... 

Г р и ц ь к о. А ше недавно в неї врізали кáвал полє під дорогу, а з другого 

боку     брат Павло пригородив собі кавалок. Каже, бо їму так пасувало пліт 

загородити, а Марія й так бідна...  

В а с и л ь. Ади, то не треба й чужого... І свій деколи обцибушит...  

М и х а й л о. Такі́ колись так не бу́ло... Більше родина сі купи тримала, та 

й сусіди любили сі збі́чи та й помочи́...  

Г р и ц ь к о (заперечливо). Ая, Михá! Люди сі не міньиют!.. Пам'їтаєти, як 

два рідних брáтє на межи́ сі били, шо один другому чуть бартков* голу' не 

розкроїв, – ше капку* бракувало! Світ сі мінєє... менчи-більше... але люди, 

бігмé, ньи!.. 

М и х а й л о. Не така пропорція, Грицю, бу́ла...  

Г р и ц ь к о. Не знаю, Михá, шо то за пропорція, мене більше интирисує 

файна порція. (Сміється.) 

 
Пауза.  

 

В а с и л ь. Як ти, Михá, казав онóгди, світ ше не є створений!.. Всьо сі 

минає... Шо бу́ло – знаїмо, а шо бу́дe далі – мéмо видіти... 

М и х а й л о. Та то не я казав, а Григорій Сковорода: "Світ ще не є 

створений, Бог не заложив безчинно руки до подолка"...  

Гр и ц ь к о. О, а називавсі, як і я!.. 

В а с и л ь. А я думав, шо ти і в паспорті Грицько... 

Г р и ц ь к о (махнувши рукою на В а с и л я). Як звав, то звав, аби шо 

дав... (До  М и х а й л а.) І, певно, тáкіж був гуцулом, шо лиш сі на Бога 

нáдіяв? 

М и х а й л о. Та українцем був...  

Г р и ц ь к о (ніби про щось своє). Та ніби йо... 

М и х а й л о ...філософом великим... 

В а с и л ь. То як Бог сотворив нас за свóйов подóбов, то ми би тáкіж не 

сиділи, заложивши руки до подолка... 

І в а н. Та такі́ йо. 
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Чути, як надворі почало гриміти.  Д у с ь к а  іде до дверей, визирає на вулицю і, 

повертаючись, схвильовано повідомляє.  

 

Д у с ь к а. А патку* мій, яка бурі сі начьила! Такий град б'є, як курьичі 

єйці!.. 

Г р и ц ь к о. Може, знов мольфар наш сі влютив. Чули'сти того тижнє? 

М и х а й л о (розгладжуючи вуса). Та як ти нам, Грицю, не розказував, 

то відки мали'смо чути?.. 

Г р и ц ь к о (вдає обуреного). Та я не знаю, де ви жиєти, шо ніц не 

чуєти!.. Той пан, шо купив Погарчик, вже майже всі городи, шо нижче, 

скупив.  Пару людий лиш сі рогом вперли, що не хочут продавати. А 

найбільшов 'му кістков у горлі – мольфарів город, бо він якраз посериди́ні, де 

пан запланував собі лижний спуск, – та не будут лижникі як зайці́ через 

город перескакувати! – то пан з свóїми лисими бахурáми прийшов того 

тижнє вговорювати мольфара, та видко, шос' не то сказав, а мо' й пригрозив... 

то як стояли на полю ясної днинкі, так нисподівано за пару мі́нут настала 

страшна чóрньива! З-за каждої гори сі хмари насували! Та як грім бехнув 

акурат між мольфаром і паном, то аж земльи поміж ними спалахкотіла! А 

вітак така сі бурі почьила, шо била градом, як каже Дуська, таким, як курьичі 

єйці!.. 

В а с и л ь. Та мольфар відвертав пару разів бурю, коли навéсні якраз у 

людий городинá була зійшла, бо бу́ло би всьо побило... Але... аби 

привертати... (Здвигає здивовано плечима.) 

М и х а й л о.  Хто вміє грозу відвертати, той і приверне... коли треба... 

Г р и ц ь к о. То тікали хлопи з усеї моци, аби скорши в машину свóю 

заскочити, бо нáраз з них вода почьила стікати, а ше, видко, град їх по лисих 

гóловах добре вкóцав!.. А на мольфара, кажут, ні краплинонькі не впало, – як 

стояв, так і лишивсі стояти!.. 

 
Пауза.  

 

М и х а й л о. Мав рацію Сковорода: світ ще не є створений... 

І в а н. Та такі́ йо... 

 
Починає звучати "Аркан", спочатку тихо, а потім все голосніше.  

 

М и х а й л о  бере свою пляшку і зі стуком ставить її стіл, не випускаючи з рук, за 

ним, в ритм мелодії те ж повторюють В а с и л ь, І в а н, останнім – Г р и ц ь к о. Потім, в 

певний момент "Аркану" чоловіки піднімають пляшки і стукаються ними та так і 

залишаються сидіти, доки звучить музика та опускається   

 

З А В І С А. 
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                                                                                     Вересень, 2020.  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Дещо про особливості граматики гуцульських виразів 

 

 
 Гуцульська в різних регіонах лінґвістичної території галицького (наддністрянського) 

говору звучить по-різному, – автор опирається на особливості її звучання в 

яремчанському регіоні; також деякі гуцульські слова та вирази мають декілька варіантів 

граматичних форм та вимови, що, звичайно, не охоплюється скромними узагальненнями 

нижче, – вибір того чи іншого варіанту, зокрема, обумовлюється тим, щоб надати живому 

мовленню плавності та милозвучності, що є однією з найхарактерніших особливостей 

гуцульської в усіх її регіонах.  

 

1. Звук [и], практично, в усіх випадках ненаголошеного [е];  

[ьи], а іноді -ї, після м'яких приголосних замість -я, -ю, -є, -а;  

[йи], або рідше -ї, після голосних та після апострофу замість -я, -ю, -є.  

: дериво – дерево, житьи – життя, чьисóм – часом, здоров'йи – здоров'я, зав'їзати – 

зав'язати... 

 

2. Замість постфіксу -ся  – частка "сі", що часто вживається окремо від дієслова, іноді 

відокремлена від нього іншими словами: вернувсі – вернувся; Ні за шо сі не бере! – Ні за 

що не береться! 

 

3. Як правило, [ш] замість [щ] в сполучниках та сполучних словах: шо – що, ше – ще, 

шос' – щось.  
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4. Усічені чи специфічні форми займенників: ми' – мені; ні' – мене; ї' – її, їй; ти' – 

тобі; ті' – тебе; 'му – йому; 'го – його; в'на – вона  

: Чуть ми' (мені) шматов по писку не дала! І ні' (мене) запросили... Шо ти' (тобі), 

си́рото, маю казати... 

 

5. Інші усічені форми слів: 'меш – візьмеш (в значенні будеш), 'ме – візьме (буде), 

'мети – візьмете (будете); мо' – може; голу' – голову та ін.  

 

6. Частки, що вказують на особи дієслів: -'м, -'им (1 особа однини); -'ис (2 ос. одн.); -

'исмо (1 ос. множини); -исти (2 ос. мн. або при звертанні "на Ви")  

: був би'м – я був би; видів'им – я видів (бачив); Бу́ли би'сти, вуйку – Ви були б, вуйку.  

Вимовляються як одне слово! 

 

7. Різні варіанти вимови: тьижко, кижко – тяжко; здоровля, здоров'є, здоров'йи – 

здоров'я; памнітати, пам'їтати – пам'ятати та ін. 

 

 

* Значення деяких слів: 

 

кáпка, кáпку – трохи, зовсім мало 

плавни́чє – те, що вода (річка) несе 

фист – дуже 

прости́бі – прощення, милість Божа 

пуцáк – вершина 

дивóглядь – дивина 

фурлю́нити – марно тратити 

дзиґáри – сигарети 

óди – недавно, ось 

ліґумі́ни – ласощі, "смакота" 

скóром – домашні молочні продукти (сир, сметана) 

пáцьоркі – намисто 

нéндза – біда; набридлива, непорядна людина 

трафу́нок – випадок 

політкувáти – вид оренди поля  

безі́вно – безперечно 

схіснувáти – скористатися 

зудилáти – спромогтися 

ки́чера – гора, вкрита вся лісом, окрім вершини 

кóнто – рахунок, вигода 

пáдку, пáдочку – лишенько  

нивітриманє́ – нестерпно 

фли́нькати – плакати (здебільшого, удавано) 

фацáрний – поганий, підлий 

всокоти́тисі – вберегтися 

девідесьи́ть – дев'яносто  

захлáнний – ненаситний, зажерливий 

цьвик – цвях 

кі́льо – кілограм  

джеребльи́нє – дріб'язок  

нім – доки 
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обпáнтрати – прибрати до рук 

бігмé – їй-богу 

ві́мантити – виманити  

рéйвах – гамір, безлад, метушня 

óнди – он, ось 

приви́лє – поминки 

лікові́нь – щось дуже негарне, непривабливе 

рискáль – лопата 

крáткі – крадькома  

ти́чка – довга тонка палиця для виткої квасолі 

ґодз, ґодзиньóха – дрібна картопля 

самарáти – бути схожим на когось чи на щось 


